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1. PROGRAMMA SVOLTO 
6. Negocios y ventas  

Lessico  
• Commercio interno ed esterno pág 134  

● La distribuzione pág 135  
• Il commercio equo solidale pág 136, pág 137  

● Il commercio elettronico pág 138  
● Amazon pág 139 

7. Comercialización y exportación  
Lessico  
•Ventas y exportaciones pág 158  
• Logistica e trasporti pág 158-159  
• Incoterms pág 162  
• Le dogane pág 164  

● Cámara de comercio local e internacional pág 165  
● Cámara de comercio española en Italia pág 167  

Strutture grammaticali  
Ripasso strutture grammaticali con test di livello B2  
Cultura  
• Il commercio estero spagnolo  

10. Entidades financieras  
Cultura  
• Le banche spagnole: le ripercussioni della crisi e la situazione 
attuale • La banca ética pág 223 



 
 

12. Instituciones Europeas  
Cultura  
L’unione economica e l’euro ( tratado de Schengen) pág 270  
Nuevos retos ( Brexit) pág 272  
Gli Obiettivi di Sviluppo Sostenibile – Agenda 2030 pág 276  

Lessico  
• Termini politici  
• Istituzioni europee  
• Termini economici  
• Termini che si riferiscono all’ambiente e alla sostenibilità 

13. Conocer España  
• Lo Stato spagnolo pág 280  
• Storia della Spagna:Tratado de Utrecht pág 285, Invasión francesa (Constitución 
de 1812) pág 286  

– El siglo XX y la Guerra Civil ( Angel Sanz Briz y Giorgio Perlasca) pág 286 – 
El Franquismo  
La Transición ( Intento de golpe de Estado 23 F) pág 287  
• La Spagna oggi Atentados de 11 M pág 288, Artículo 155 pág 289. Discurso 
de Felipe VI a la nación pág 290  
• L’economia spagnola pág 291  
Gibraltar  
https://youtu.be/CX5AgQ5QDYk?si=196n2c9mtakU22XO  
https://www.bbc.com/mundo/noticias/2013/07/130708_internacional_gibraltar_c
osa s_que_no_sabia_lav  

Lessico  
• Termini che si riferiscono al sistema politico e all’organizzazione territoriale di 
un paese  
• Lessico per parlare di storia  
• Termini per parlare dell’economia di un paese 



14. Conocer Hispanoamérica  

● Definiciones Hispanoamérica y Latinoamérica pág 294  
● El español en América. pág 296  
● Un mosaico lingüístico pág 297  
● Pérdida de las colonias ( Guerras de independencia hispanoamericanas pág 

299 guerra hispano-estadounidense pág 300 )  
● Problemas de Hispanoamérica pág 303  
● Economía hispanoamericana pág 304-305  
● Integración del mercado latinoamericano pág 307  
● La revolución mexicana pág 300  
● La revolución cubana pág 300  
● Hispanoamérica en el nuevo milenio pág 302-303 ( México, Cuba, 
Venezuela) ● Integración del mercado latinoamericano ( Mercosur ) pág 307  

México 

Características: https://youtu.be/ZajFwCWpzZI?si=CKW3Ns1PRksw1Cw4 
Situación de las lenguas: 
https://youtu.be/qX2eyc83hvk?si=Y8n9Ec0IV7Tz17SS  

Maquilas 

https://economipedia.com/definiciones/maquiladora.html 

Elecciones: Claudia Scheinbaum 

15. La economía global  

Cultura  
● La globalizzazione pág 308  
● Entrevista a Julio Anguita pág 310  
● Organización Mundial de Comercio pág 314  
● La economía mundial entre foros y acrònimos pág 315  
● El mundo de la bolsa pág 318- 319  

Lessico  
• Il concetto di globalizzazione  
• Alcune istituzioni internazionali  
• Termini economici  



Educazione civica 

Sviluppo sostenibile, educazione ambientale, conoscenza e tutela del patrimonio e del 
territorio:​
Fotografia etica ( Descrizione immagini in collegamento con gli obiettivi della Agenda 
2030) 

Descripción de imágenes 
https://www.profedeele.es/actividad/describir-imagenes-espanol-b2/ 

Objetivos Agenda 2030 
https://www.un.org/sustainabledevelopment/es/objetivos-de-desarrollo-sostenible/ 
 
Fotografía ética Vital Impacts 
https://www.festivaldellafotografiaetica.it/the-nature-of-hope/ 

2. METODOLOGIE E STRUMENTI  
       
Il libro di testo adottato per la classe 5 Trato hecho, Laura Pierozzi, ed. 
Zanichelli Agli studenti sono stati forniti testi sulla lingua specifica e cultura, tratti da 
materiale didattico adattato e materiale autentico ( articoli e video dei principali 
media di lingua spagnola)  

La metodologia comunicativa adottata prevede l’uso dei testi orali e scritti autentici 
o autenticabili così come lo studio del caso e il task based learning.  

3. MODALITÀ DI VERIFICA / CRITERI DI VALUTAZIONE  
       
In modalità scritta si sono svolte verifiche di comprensioni di testo e produzioni 
scritte riguardanti i contenuti trattati. Si è cercato di valorizzare il lavoro in classe 
degli studenti attraverso la valutazione della esercitazione di classe. Per ultimo, si 
è cercato di prediligere la verifica delle competenze, abilità e contenuti in prove 
orali, incentivando inoltre la riflessione interdisciplinare.  

Sono state utilizzate le griglie di valutazione contenute nel PTOF e nelle 
programmazioni del Consiglio di classe e di Dipartimento per quanto riguarda la 
verifica delle competenze, abilità e conoscenze. In allegato la rubrica di valutazione 
per il progetto di ricerca individuale sul commercio equosolidale. 
4. MODALITA’ DEI RECUPERI  
Si è valorizzata la progressione dell'apprendimento e il recupero in 
itinere.        
Lodi, 5 maggio ​ ​ ​ ​ 2025 Firma: Raquel Santos Florido 

https://www.profedeele.es/actividad/describir-imagenes-espanol-b2/
https://www.un.org/sustainabledevelopment/es/objetivos-de-desarrollo-sostenible/
https://www.festivaldellafotografiaetica.it/the-nature-of-hope/


Categ
orí a 

Sobresaliente 5  Notable 4  Suficiente 3  Insuficien
te  2 

Uso de   
la   
lengua   
escrita 

El texto 
presenta  un 
uso de las   
reglas   
gramaticales   
adecuado a su   
nivel o superior 
y  utiliza un 
léxico   
rico y variado. 
Ha  
interpretado la   
información 
con  
resultados   
excelentes. 

El texto   
presenta un   
uso bastante  
correcto de 
las  reglas   
gramatical
es  con un 
léxico  
adecuado 
al  nivel. 
Ha   
interpretado 
la  
información   
con buenos   
resultados. 

El texto   
presenta   
frecuentes   
incorreccion
es  
gramaticales 
o  usa una   
sintaxis   
sencilla y el   
léxico no es   
variado. En   
algún caso la  
información 
no  es 
interpretada  
en manera   
adecuada. 

El texto   
presenta   
incorreccio
ne s   
gramatical
es  y no 
usa un  
léxico   
apropiado 
ni  
variado. 
La   
informaci
ón  no ha 
sido   
interpreta
da  en 
manera   
adecuada. 

Uso de   
la   
lengua   

hablada 

Se esfuerza 
por  
pronunciar 
como  nativo 
hablante.  
Habla con 
buen  ritmo 
es   
perfectamente   
comprensible. 

Comete   
algunos   
errores de   
pronunciaci
ón  y 
entonación  
que no   
dificultan la   
comprensión 
y  que 
resultan  
adecuados 
al  nivel.  

Muestra   
pequeños   
errores de   
pronunciaci
ón  y 
entonación  
pero es   

comprensible. 

Habla con   
rapidez   
descuidan
do  la   
reproducci
ón  de los   
sonidos.   
Comete   
errores de   
pronunciaci
ón  y 
entonación  
lo que   
dificulta la   

comprensión. 

Adecu
ac ión 

Optimo uso del   
material para   
esclarecer y   
ejemplificar la   
exposición.  
Completo 
respeto  de la 
indicación  
dada en las   
instrucciones. 

Discreto 
uso  del 
material   
para   
esclarecer y  
ejemplificar 
la  
exposición.   
Discreto   
respeto de 
la  

Suficiente 
uso  del 
material   
para   
esclarecer y   
ejemplificar 
la  
exposición.   
Suficiente   
respeto de 
la  

Uso   
insuficiente   
del 
material  
para   
esclarecer 
y  
ejemplificar 
la  
exposición.   
No respeta 



indicación   
dada en las   

instrucciones.  

indicación   
dada en las   
instrucciones
. 

la  
indicación   
dada en 
las  
instruccion
es. 

Puntu
aci ón 

2  1  0  

 
 

Intera
cci ón 

Conversa con   
relativa facilidad 
y  eficacia, y   
colabora con 
su  
interlocutor. 

En 
ocasiones,  
necesita   
alguna   
aclaración o  
repetir parte  
de lo que 
dice  su 
interlocutor  
para 
confirmar  la   
comprensión
. 

Precisa que 
el  
interlocutor   
repita o   
reformule 
con  
frecuencia 
sus  
intervencion
es  y sus   
respuestas 
no  siempre 
se   
ajustan a las  
preguntas 
que  se le 
formulan 

 

Conten
i  
do 

Consigue   
transmitir   
conocimientos 
sin  auxilio de la   
presentación.  

Se apoya   
ocasionalm
ent e en la   
presentació
n  para 
seguir el  
discurso 

No ha   
preparado 
el  
contenido. 
Se  apoya   
completam
ent e en la   
presentación 

 

 
 
Equivalencia en décimos:  
19= 10  
18= 9’5  
17= 9  
16= 8,5  



15= 8  
14= 7,5  
13= 7  
12=6,5  
11= 6  
10 -9 = 5  
8= 4  
7= 3  
6= 2 


